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ADI06.07

1 Sender [name, addtess, country)
Expéditeuer (aom, adrasse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

- -Str. 1,7
STDaRaRRapyer S 1, 74190

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

“this carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, othe
Corventlon on the Contact for the
tnlernational Carridge of gtxls by ad
[cmin)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause eontralre, a [a convention relative
au conlract de transport international de
mdrchandise par reuls [CMR)

2 Consignee {name, address, country}
Cestinatake [nom, adresse, pays)

RENAULT PALENCIA

238

RTE NATIONAL 611 KM3.5 APARTAD(

16 Carler (name, address, country}
Transpozteurs [nom, adresce, pays)

TRANSITALIA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour 1a fivralson de Ja marchandisa

17 Swccasstve canlets (name, address, country)

Place / Lieu

VILLAMURIEL DE

Country / Pays

Spanien

4 Pluce of receiplof the goods Magna PT S.pA.
tisu et date de 1a prise en charge de lamachandisa  Via del Clclaminl 4 70028
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Transporiauers suctessifs {nom, adrasse, pays}

Date / Date

07.03.2023

18 Carmler's reservatiaons and observations
Réserves et observations des transporteurs

& Attached dotumenis
Documents annexés

Warenbegleitschein~Nr.: 292188

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of patkaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem®
Murques el uméras Nombre des volis Mode d'embillape Naburs de ks marchondisg No. Statistigus Puids brut ki Cabuge m?
otal Boxes: Total Wt.Ka/Net Wt.K&
6 [18.948,800/14,268,800
Refto Nr.9 |Fees fabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwvoit  [huméra d'opliquatto Numete UN Group d'emballuge Apaysr par Uexpedilpur Mishirials Le desttataire
ho 8 Prelghl/Piix de transpert
Raduction/Réductions
13 Sander’s instructions [Customs and other formafities) Stbtotal/Solide
Instruction de 'expediteuer (formalites douaniéres et autres) {Sureharges/Supplément
{incikdantal pxpersesfFrals
. Accessalres r
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total i payer
14 Relmbursement/Remboursement
15 Directlaps as to frefght poyment 20 Spechlagreements
Prescrlption affranchi it Conventlons particulléres
Free { Franko IE .
Mot free / Non Franco ree cﬁrrler
21 Piinted on 24 Goods recelved Date
Etabliz a MO gl’!O (BAR“ 07-03:2023 Réteption des marchandikes  Date
22 23 onfle 20_,,.
I nonts & ber conta oet mittonta XA159CL -
Mrg’fm T thn sfdar Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of Lthe consignes
ahmuwumm};rap tever Signature et timbre de transporteur Sipnature et timbre du destinataire
25 Infecmatind to determine tha tardf emoval with b\rﬁer crossings
. Fom To km Patett sendar / Expediteur des palettes Palstt recelver / Destinatalie des polettes
Type Nufber Ha exchan; Type hurmbet No exchange Tychange
Fuiallel EuraePrkel
ok pler
|Srnplw et mEIA peent
! e 1
28 Carriesconlratior | - N
Recelver contfernatlon / date / slgnature Driver contirmation / date / signature
27 RN, Characteistic Loud cavudiy 17 KG
€ N R
T:ll-r

Used GenNr

CNationat

[Jeilatera

[

L

D CEMT
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1.15

To b comrpleled on liw senders own responsibility

ADI 06.07

e
1 Sender [name, addrexs, cuunlry| INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays}
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T s G g This carciage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonabstart toute
Mag na PT B.V. & CO. KG any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative

Conventlon on the Contact for the aucentract de transpert internatiznal de
e{man n-Haﬂ%n n‘l‘eyer-str. 1 ’ 741 99 Intsenaisal Catfage: of goods by mad marchandise par rouls {CORY
ntergruppenbac lemny

2 Consignee {name, address, country) 16 Carrler [name, addrass, country)
Destinatalre [nom, adresss, pays) Transporteurs {nom, adresse, pays)
RENAULT PALENCIA TRANSITALIA

RTE NATIONAL 611 KM3.5 APARTAD(
238

'3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lleu prévy pour la Bvralson de la marchandise Transparteuers successifs (nem, adresse, pays}
Place / Leu

VILLAMURIEL DE
Country / Pays s -
panien

A Place of receipt of the goods Magna PT 5.pA.

Liau at date de I3 prise en charge da la machandisa mgai Clclaminl 4 70026
ugno
Place f Lisn

Modugno (BARI)
18 Carries's reservations and observatlons
07.03- 2023 Réserves et observations des transporteurs

Date / Date

& Attached documents
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 292188

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packeging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Marquus et numéres Numbre des colis Mode d'embullage hature de la marchandise o, Statistique Pnids brut ke Cabage m*
Dol.N/INV. Reference  |Cust.fint Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7290494 P073631905 | 320100040R 72 PC 9 ack Renault DCT 300 6.559,200
2510000451-004 4.939,200
7290485 P073631905 | 320108071R a8 PC 6 ack Renauft DCT 300 4.372.800
2510000461-006 3.292.800|
7290496 | PO73631205 | 320103469R 88 PC 1 ack Renault DCT 300 8.016.800
2510002415-008 6.036,800
Ref to Nr2 |Fees [abel number LN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
hemvoit  |humdra d'epliqualto Numéro UN Gruup d'emballage A payer par Luxpediteur Monnaie Le destinatair
hod Fralght/Prix de transpurl
Redurtion/Aéductions
13 Sender’s instruttions (Customs and other formalltles) Subtatal/Sollde
Instruction de I'expediteves (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
. Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: \arlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal d payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frefght payment 20 Speclal agreements
Peascription affranchi 1t Conventions particulléres
Free / Franko }E‘ N
Aotfree / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie 3 MOdugno (BAR') 07.03.2023 Réception des marchandkses  Date
22 23 enfle e — | I,
In neme @ ber conta def midonte XA159CL
A\ NG
Wg’f‘ﬁﬁyﬂhn: er =« Signalurs and stamp af Lthe carrler Signature and stamp of the consignes:
ERTULI4BMEE0Ie S exped tetter % Slgnature et timbre de transporteur signature et timbre du destInatalre
25 Information to determine tha tanff *emaval with border eressitgs
From o km Patett sender f Expediteur des palettes ' Palett recelver / Destinatalre des palsties
8 Nl e ING @k BHEP Sachal) Typa AU: B NO i II'IEE "!I'.hﬂ!
Suro-ullel Euro-PMalel
FRax patter
STrplA gt
26 Carriers contracior |
- — Recelver conflrmation f date / signature Driver conflrmatlon / date / signature
27 'U_I'l. Charuﬁ-'lalic Lond cuzaaly 11 KG
[Car 1
T
Used Gen B [CJrational [Ceitaterat [Jea Cleenve




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7290496 DATE: 14.03.2023 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR ___EXPEDITEUR ____DESTINATAIRE
a mc%:..wm«ﬂ : Pty
: DEC
fSERS :
CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 07.03.2023 A: 13:21
\w d\wf \WM._.m_..m_uIOZm" +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 14.03.2023 A: 02:01
DESIGNATION ARTICLE o "~ [auanTiTE TYPE DE COLIS " NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

e
320103469R PCE R2ZAGHAW.
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POIDS BRUT TOTAL: 8.017 KGM

> NOMBRE TOTAL UM 11
- N° DE L'UNITE DE TRANSP. XA159CL
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. P073631905 SR
R A

Ty B

Page: 1 /1
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{7 Truck - 073631905 |

Details KG/MIL,
im 2m 3m 4m 5m &m im gm 9m 10m 1im 12m 13m 14m A5m. 16m | 1fm 18m
2148 | 2145 | 2146 | 2140 | 2152 | 257 | 2188 | 258 | 1308 | @64 0 o a 0 0 a 0
. . It
Loading Details '
Kb ‘Total,
Coda GR | Plant Nb Nb  |Np [Pack
Ttam Exp Neme | Exp Code Exp | Hame Plant Code | GR Dest| Reference | Deslgnation Parts l;i;ts! Layors | 0 | Typa Pack Code | Pallat | Stack Code ::;;ght ]
RESA
A M’;GV”QTPT 0025566403 PALIE'NGIA 0091017200 | 1726v0 | 320100040R g‘;‘g‘,ﬁs 8 8 1 {1 | ucM|Mrm—a3se GERB-1335| 724
RESA
sz |MAGNAPT) ooasesgi0s PALENGIA | 0031017200 | 172640 | 3201000408 Pl B 8 1 |t | ucM | MFM—13s3 GERB-1335| 724
MAGNA FT RESA WR-BVA
g1 | MAGNAPT | ooosssstos PALENCIA | 0261017200 | 1726VD | 320100040R | EXEUL | 8 8 1 |1 }ucM |mEM—1353 GERB-1335{ 724
RESA
gz |MASNAPT! qossestos PALENCIA | 0091017200 | 172GVD | 320100040R A";g'gm 8 8 1 | 1 | ucM [MFM—1353 GERB-1335| 724
RESA
c1 |MASNAPT | onzsseatos PALENGIA | 0091017200 | 1726VD | 320100040R A“g@g‘m 8 8 1 | 1 | ucm | memetass GERB-1335| 724
v
MAGNA BT RESA WR-BVA
ca |MAGNAFT| qoassestos PALENCIA | 0091017200 | 726V | szotonosor | SETENE, | 8 8 1 |1 | ucH | MEM—1as3 GERB-1335| 724
RESA
o1 |MAMAPT] aosseetos PALENCIA [ 0081017200 | 172GYD | 320100040R JREVA | 8 8 1 11 | ucm | MPm—1a53 GERB-1336| 724
RESA
b2 MQ%NQTPT 0025566103 PALENCIA | 0091017200 | 1726VD | 320100040R REVA | 8 8 1 [ 1] ucm | MPM—-1353 GERB~1835| 724
RESA
B |{MABNAPT | oozssstos PALENGIA | 091017200 | 1726VD | 320108071R AFBUAASS| g 8 1 |1 | ucm [mrv—13s3 GERB-1335] 726
RESA
ez |MASHAPT | pzsseetos PALENCIA | 0091017200 | 1726vD | 320108071R | AT ‘%‘5@5“‘55 8 8 1 11 |ucm | MFM—1353 GERS-1335] 726
v
RESA
F1 [MAGNAPT | soossestos PALENCIA | 0081017210 { 1726VD | 320108071R AFBUARSS| & 8 1 11 | ucm | MPv—13s3 GERB-1325| 725
t
RESA
Fa M"é‘i}“g.rpr 0025566103 PALENCIA | 0001017200 | 1726VD | 320100040R gg'g‘\f& 8 8 1 |1 | ueM | MPM—1353 GERB-1335| 724
v
RESA
1 |MASNAPT: poosssatos PALENCIA | 0091017200 | 1726vD | 320108071k | AFBVAASS| g 8 1 | 1| ucw | mrm—zss GERB-1335| 726
v
G2 | MAGNA PT| aozsseaios RESA | 0091017200 | $726vD | 320108071R | ARBVAASS| 8 8 1 11 ] uck |Mrv—1353 GERB-fa35| 728
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AN
R i N Total
ﬁ:':a Exp‘NanTe Exp Code g;}) :E;: Plant Code | GR Dest| Reference | Designation g:rls ;;;le lr}t?yers ﬂg ;;‘;2 Pack Coda | Pallst | Stack Code 1{-"\(!;}&!
BVET PALENGIA DWs
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS
| M | oozssetos PALENCIA | 0091017200 | 172GVD | 320103460R | HF 2/2 8 8 1 | ¢ | ucM [ MFM—1352 GFRB-1335| 729
v
MAGNA PT RESA AF-BVA ASS
He [MASNAPTI gozsseet08 PAL%NC[A 0091017200 | £726VD | 320108071R | AFEVAS 8 3 1 | 1 | ucm | MFM—13s3 GERE-1335| 728
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS
i |MASHAPT! oozsse8103 PALENCIA | 0091017200 | 1726VD | 32010346k | D 8 8 1| 1 | ucM | MFM—i353 GERB-1335| 728
MAGNAPT RESA HF-BVA ASS
12 [MAGNAPTY aoassestos PALi;:'INCIA 0091017200 | 1726VD | 320103460R | HF-EVE 8 8 1 | 1| ucM | MFM—1353 GERB-1335| 729
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS
o |MESRAPT | cozssestos PALENGIA | 0091017200 | 1726VD | 3201034gaR | HF-BVE 8 8 1 |1 | uem [ mEM—1353 GERe-1335| 720
v
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS
so | MAGNATT | czsse6103 PALENGIA | 0091047200 | 1726V | 3z01034geRr | -3V 8 8 1 |1 | ucm [MFM—1383 GERB-1335] 728
v
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS
ki [MAGNAPT ! onzssestos PALENCIA | 0091017200 | 172GvD | 320103489R | HF-EVAS 8 8 1 |1 | ucM | MPM—1353 GERB-1335| 729
v "
MAGNA PT RESA ' HF-BVA ASS
ke |MASTAFT | ozssestos PALENGIA | 0081017200 | 172GVD | 320103468 | FF- 27 8 3 1 | 1 | ucm | MFM—1353 GERB-1335| 729
v
MAGNA FT RESA HF-BVA ASS
L1 | MASRAPT | ozsseatos PALENCIA | 0091017200 | 1726VD | 32010346R | FIF-EVE 8 8 1 | 1 | uck { mFM--t3s3 GERB-1335| 728
v
MAGNA PT RESA HF-BVA ASS "
lz |MASAPT] aozsseercs PA!.E’NCIA 0091017200 | 172GVD | 320103460R | HF-EVE. 8 8 1 | 1 | ucm | MFM—i3s3 GERB-1335| 728
MAGNA PT RESA HF-BVA AGS
M1 |MAGNAPT | oozssestas PALENCIA | a0e1017200 | 1726VD | az0soasesk 7O 8 8 1 | 1 | uck [ MFM—1353 GERB-1335| 728
MAGNA PT . RESA HE-BVA ASS
Mz |MACMAPT | pozsseatos PALENGIA | 0087017200 | 1726vD | 32010460R | " pig 8 8 3 b1 | uom [ mru—13s3 GERE-1335| 720

I




